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Iscrizione_scuola_infanzia

Inserisci intestazione e logo della Scuola


DOMANDA DI ISCRIZIONE ALLA SCUOLA DELL’INFANZIA
ANAOKULA YAZILMA BAŞVURUSU
Al Dirigente scolastico del________________________________________________

Okul Mürürüne



(denominazione dell’istituzione scolastica)







(Okulun adı)
_l_ sottoscritt_ ___________________
Aşağıda imzası bulunan ben

in qualità di 


padre


madre 



tutore

sıfatı


            babası


annesi



velisi

CHIEDE
İSTEĞİM: 
l’iscrizione del__ bambin_ _________________________________________________

çocuğu okula yazdırmak 


(cognome e nome)
                  (çocuğun soyadı ve adı)
a codesta scuola dell’infanzia _______________________________ per l’a.s. ____-____

bu anaokula                                            (denominazione della scuola)
                               ders yılında

                                                                                                          (okulun adı)

chiede di avvalersi, sulla base del piano dell’offerta formativa della scuola e delle risorse disponibili, del seguente orario:
okulun eğitim planı ve mevcut olan kaynaklarına dayanarak şu ders saatlerinin verilmesini  rica ederim:

orario ordinario delle attività educative per 40 ore settimanali oppure
haftada 40 saat olağan eğitim faaliyetleri veya
orario ridotto delle attività educative con svolgimento nella fascia del mattino
eğitim saatlerinin  azaltılması ve sabahtan yapılan ders saatlerine alınması

orario prolungato delle attività educative fino a 50 ore alla settimana
eğitim saatlerinin  haftada 50 saate kadar uzaltılması 

chiede altresì di avvalersi:
ayrıca istediğim: 
dell’anticipo (per i nati entro il 30 aprile _____) subordinatamente alla disponibilità di posti e alla precedenza dei nati che compiono tre anni entro il 31 dicembre ______

31 Aralık ______ tarihinde  üç yaşına basanlara öncelik tanındıktan sonra ve kalan yerlerin yeterliliğine göre (30 mayıs _____ tarihine kadar doğanlar için) erken girme hakkı istiyorum.
In base alle norme sullo snellimento dell’attività amministrativa, consapevole delle responsabilità cui va incontro in caso di dichiarazione non corrispondente al vero,
Idari düzenin hafifletilmsi kurallarına göre, doğru söylemediği zaman hangi mesuliyetler altında kalacağını bilerek 


dichiara che
bu şekilde açıklarım:
- _l_ bambin_ _________________________________ ________________________
Çocuk                                      (cognome e nome) 



          (codice fiscale)




           (soyadı ve adı)



                               (vergi kodu)
- è nat_ a __________________________________ il _______________________
   doğum yeri






doğum tarihi
- è cittadino     italiano    altro (indicare nazionalità)___________________________________________
   vatandaşlığı      İtalyan         başka (vatandaşiığını yazın)        

- è residente a _____________________________ (prov. ) ______________

    adresi (Şehrin adı) 




(ili)

Via/piazza _____________________________ n. ____ tel. _________________
sokak / meydan                                                   nr.        telefon
- la propria famiglia convivente è composta, oltre al bambino, da:
   çocuk haricinde beraber yaşadığı ailesi kimlerden meydana gelmiştir. 

(informazioni da fornire qualora ritenute funzionali per l’organizzazione dei servizi)
(okul hizmetlerinin organizasyonu için faydalı görüldüğü hallerde bilgi verilmelidir)
1. _______________________ ______________________ _________________

2. _______________________ ______________________ _________________

3. _______________________ ______________________ _________________

4. _______________________ ______________________ _________________

5. _______________________ ______________________ _________________

(cognome e nome) 


(luogo e data di nascita) 



(grado di parentela)
(soyadı ve adı)


(doğum yeri ve tarihi)



(akrabalık derecesi)
- è stato sottoposto alle vaccinazioni obbligatorie             sì          no
   Mecburi olan aşılar kendisine yapıldı mı?
              evet        hayır

- il reddito imponibile (rilevabile dall’ultima dichiarazione dei redditi) del nucleo familiare
è di euro _____________________
 (dichiarazione da rilasciare solo ove ricorrano le condizioni per usufruire della riduzione dei costi di mensa o di altri servizi).
Aile birliğinin vergiye tabi olan gelir vergisi (son vergi açıklamasında belirtilen) ________________________euro’dur.
(bu açıklama yemek ve diğer servislerden faydalanmak üzere yanlız şartlar mevcut olduğu zaman yapılmalıdır) 

Firma di autocertificazione   __________________________________________________________
Açıkladıklarının mesuliyetini alarak imzalama

(Leggi 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/2000) da sottoscrivere al momento della presentazione della domanda all’impiegato 
della scuola)
Il sottoscritto, presa visione dell’informativa resa dalla scuola ai sensi dell’articolo 13 del decreto 
legislativo n.196/2003, dichiara di essere consapevole che la scuola può utilizzare i dati contenuti 
nella presente autocertificazione esclusivamente nell’ambito e per i fini istituzionali propri della 
Pubblica Amministrazione (Decreto legislativo 30.6.2003, n. 196 e Regolamento ministeriale 
7.12.2006, n. 305)
(Kanun 15/1968, 127/1997, 131/1998; DPR 445/2000) okul memuruna başvurunun sunulduğu zaman imzalanacaktır)

196/2003 numaralı kararnamenin 13 cü maddesine göre okul tarafından verilen bilgileri okuduktan sonra, aşağıda imzası bulunan kişi okulun bu açıklamada bulunan bilgileri sadece okul için ve kendi eğitim dalı olan Kamu Yönetiminde kullanacağını bildiğini açıklar.(196 numaralı, 30.6.2003 tarihli Kararname ve Bakanlık Düzenlemesi) 

Data _____________ Firma _________________________________________________

Tarih                            İmza
________________________________________________________________________
firma congiunta se i genitori sono divorziati o separati; altrimenti, a firma dell’affidatario, il quale si obbliga a comunicare 
alla scuola eventuali variazioni dell’affido. I genitori dichiarano se concordano che la scuola effettui le comunicazioni più 
rilevanti, tra cui quelle relative alla valutazione,  a entrambi i genitori o soltanto all’affidatario 
N.B. I dati rilasciati sono utilizzati dalla scuola nel rispetto delle norme sulla privacy, di cui al Regolamento definito con Decreto Ministeriale 7 dicembre 2006,n. 305
anne ve baba boşanmış veya ayrılmış iseler ortak imza; yoksa velisinin imzası. Velisi okula velilik hakkında olan değişiklikleri bildirmek zorunluğundadır. Anne ve baba çocuğun gidişatı gibi önemli konuları her ikisine de bildirip bildirmiyeceğini veya sadece velisine söylenmesi gerektiğini açıklamalıdırlar.

Not: Verilen bilgiler gizlilik kanunları göz önünde tutularak yanlızca okul tarafından kullanılacaktır, Bakanlar Kurulu tarafından 7 Aralık 2006 tarihinde 305 numaralı kanunla düzenlenmiştir.


